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Chapter 4 

M 1-3: Using Fields During Shemita 
(1) Originally it was said, one may collect 

sticks, stones and grasses from one's own 
field, just like one may collect from one's 
neighbor's field - the biggest items. Once 
transgressors multiplied, it was instituted 
that this one may [only] collect from that 
one's [field], while this one may collect 

(א) בָּרִאשׁוֹנָה הָיוּ אוֹמְרִים, מְלַקֵּט אָדָם עֵצִים  

שֶׁהוּא   כְּדֶרֶ�  שֶׁלּוֹ,  מִתּוֹ�  וַעֲשָׂבִים  וַאֲבָנִים 

הַגָּס.  הַגַּס  אֶת  חֲבֵרוֹ,  שֶׁל  מִתּוֹ�  מְלַקֵּט 

זֶה  שֶׁיְּהֵא  הִתְקִינוּ  עֲבֵרָה,  עוֹבְרֵי  מִשֶּׁרַבּוּ 

מְלַקֵּט מִתּוֹ� שֶׁל   מְלַקֵּט מִתּוֹ� שֶׁל זֶה, וְזֶה



[only] from that one's [field]; this mustn't 
be done as a favor, and it doesn't require 
mentioning that [one must not] stipulate to 
[give] them food [in exchange]. 

זֶה, שֶׁ�א בְטוֹבָה, וְאֵין צָרִי� לוֹמַר שֶׁיְּקַצֵּץ 

 לָהֶם מְזוֹנוֹת.

)2  (  A field which had been de-thorned, may 
be planted during the eight year. A field 
which had been improved [by ploughing] 
or fertilized may not be planted during the 
eighth year. A field which had been 
improved: the house of Shammai says its 
fruit may not be eaten on the seventh year, 
while the house of Hillel says they may be 
eaten. The house of Shammai says the fruit 
of the seventh year may not be eaten while 
[expressing] gratitude [to the original 
owner], while the house of Hillel says they 
may be eaten either while [expressing] 
gratitude [to the original owner] or not. 
Rabbi Yehudah says, These opinions must 
be switched, for this is one of the examples 
of a leniency of the house of Shammai and 
a stringency of the house of Hillel. 

ה, תִּזָּרַע בְּמוֹצָאֵי שְׁבִיעִית. (ב) שָׂדֶה שֶׁנִּתְקַוְּצָ 

בְּמוֹצָאֵי   תִזָּרַע  �א  שֶׁנִּדַּיְּרָה,  אוֹ  שֶׁנִּטַּיְּבָה 

 שְׁבִיעִית. 

אֵין  אוֹמְרִים,  שַׁמַּאי  בֵּית  שֶׁנִּטַּיְּבָה,  שָׂדֶה 

הִלֵּל   וּבֵית  בַּשְּׁבִיעִית,  פֵּרוֹתֶיהָ  אוֹכְלִין 

 אוֹמְרִים, אוֹכְלִין. 

שַׁמַּא פֵּרוֹת  בֵּית  אוֹכְלִין  אֵין  אוֹמְרִים,  י 

אוֹמְרִים,  הִלֵּל  וּבֵית  בְּטוֹבָה,  שְׁבִיעִית 

יְהוּדָה  רַבִּי  בְטוֹבָה.  וְשֶׁ�א  בְּטוֹבָה  אוֹכְלִין 

אוֹמֵר, חִלּוּף הַדְּבָרִים, זוֹ מִקֻּלֵּי בֵית שַׁמַּאי  

 וּמֵחֻמְרֵי בֵית הִלֵּל.

 

(3) One may rent a ploughed field in the 
Sabbatical year [to plant in the eight year] 
from a non-Jew, but not from a Jew. And 
we [verbally] encourage the work of non-
Jews in the Sabbatical year, but not that of 
Jews. And we inquire after their [the non-
Jews] well-being, for the sake of peace. 

(ג) חוֹכְרִין נִירִין מִן הַנָּכְרִים בַּשְּׁבִיעִית, אֲבָל 

נָכְרִים   יְדֵי  וּמַחֲזִיקִין  מִיִּשְׂרָאֵל.  �א 

וְשׁוֹאֲלִין  יִשְׂרָאֵל.  יְדֵי  �א  אֲבָל  בַּשְּׁבִיעִית, 

 בִּשְׁלוֹמָן, מִפְּנֵי דַרְכֵי שָׁלוֹם.

M 4-6: Cutting Fruit Trees During Shemita 
(4) If one is thinning out olive trees, the 

house of Shamai say: he should chop [off 
the trunk but leave the roots]. The house of 
Hillel say: he may uproot.  
To what does this apply? In one's own 
property; however in one's fellow's 
property -- even if one is creating a 
clearing, one may uproot. 

(ד) הַמֵּדֵל בַּזֵּיתִים, בֵּית שַׁמַּאי אוֹמְרִים, יָגוֹם.  

 וּבֵית הִלֵּל אוֹמְרִים, יְשָׁרֵשׁ. 

אֲבָל  שֶׁלּוֹ,  מִתּוֹ�  אֲמוּרִים,  דְבָרִים  בַּמֶּה 

 מִתּוֹ� שֶׁל חֲבֵרוֹ, אַף הַמַּחֲלִיק, יְשָׁרֵשׁ.

(5) One who split wood from an olive tree 
may not cover it with dirt. However, he 
may cover it with stones or straw.  

אֲבָל  בְעָפָר,  יְחַפֵּהוּ  �א  בַּזַּיִת,  הַמַּבְקִיעַ  (ה) 

 מְכַסֶּה הוּא בַּאֲבָנִים אוֹ בְקַשׁ. 

)6  (  One who is pruning grapes or cutting 
reeds - Rabbi Yosi the Galilean says, he 
should distance [his cutting] a 
handbreadth. Rabbi Akiva says, one may 

יוֹסֵי  רַבִּי  קָנִים,  וְהַקּוֹצֵץ  בִּגְפָנִים  הַמְזַנֵּב  (ו) 

עֲקִיבָא   רַבִּי  טֶפַח.  יַרְחִיק  אוֹמֵר,  הַגְּלִילִי 



cut in a normal way, using a hatchet, sickle, 
saw, or whatever one wishes. If a tree split, 
one may bind it during the Sabbatical year; 
not in order to help it grow more, but rather 
that the split shouldn't widen. 

בַמַּגָּל,  אוֹ  בַּקַּרְדֹּם  כְּדַרְכּוֹ,  קוֹצֵץ  אוֹמֵר, 

 וּבַמְּגֵרָה, וּבְכָל מַה שֶׁיִּרְצֶה. 

יעִית, �א אִילָן שֶׁנִּפְשַׁח, קוֹשְׁרִין אוֹתוֹ בַּשְּׁבִ 

 שֶׁיַּעֲלֶה, אֶלָּא שֶׁ�א יוֹסִיף.
M 7-10: Shemita Timetable for Chopping Fruit Trees and Eating Fruit 

)7 (  From when may one eat fruits during the 
Sabbatical year? Unripe figs, once they 
redden, one may eat one's bread with them 
in the field. Once they start to ripen, one 
may gather them into one's house. And 
those similar to them [in stage of ripeness] 
during the other years [of the seven-year 
cycle] require tithes. 

בַּשְּׁבִיעִית,  הָאִילָן  פֵּרוֹת  אוֹכְלִין  מֵאֵימָתַי  (ז) 

הַפַּגִּים מִשֶּׁיַּזְרִיחוּ, אוֹכֵל בָּהֶם פִּתּוֹ בַּשָּׂדֶה.  

בָהֶם   כַּיּוֹצֵא  וְכֵן  בֵּיתוֹ.  לְתוֹ�  כּוֹנֵס  בִּחֲלוּ, 

 שָׁבוּעַ, חַיָּב בַּמַּעַשְׂרוֹת.בִּשְׁאָר שְׁנֵי 

)8  (  The unripe grape, once it exudes liquid…  (ח) הַבֹּסֶר, מִשֶּׁהֵבִיא מַיִם ... 
)9  (  Olives, once a Se'ah can produce a 

Revi'it… And all the other fruit of the tree, 
just like their season for [requiring] tithes, 
so is their season for [consumption during] 
the Sabbatical year. 

וּשְׁאָר  ...  (ט) זֵיתִים, מִשֶּׁיַּכְנִיסוּ רְבִיעִית לִסְאָה

כֵּן   לַמַּעַשְׂרוֹת,  כְּעוֹנָתָן  הָאִילָן,  פֵּרוֹת  כָּל 

 עוֹנָתָן לַשְּׁבִיעִית.

)10  (  From when must one not cut down a tree 
in the Sabbatical year? Beit Shammai says, 
any tree once it produces. Beit Hillel says, 
carobs - once they have formed a chain-like 
appearance… other trees - once they have 
produced. And any tree, once it has reached 
its tithing season, may be cut down.  

(י) מֵאֵימָתַי אֵין קוֹצְצִין אֶת הָאִילָן בַּשְּׁבִיעִית. 

מִשֶּׁיּוֹצִיא.  הָאִילָן  כָּל  אוֹמְרִים,  שַׁמַּאי  בֵּית 

 ... חָרוּבִין מִשֶּׁיְּשַׁלְשֵׁלוּאוֹמְרִים, הֶ וּבֵית הִלֵּל  

וּשְׁאָר כָּל אִילָן מִשֶּׁיּוֹצִיא. וְכָל הָאִילָן, כֵּיוָן  

 שֶׁבָּא לְעוֹנַת הַמַּעַשְׂרוֹת, מֻתָּר לְקָצְצוֹ. 

 
  

  

 

 
 

Chapter 5 

M 1-5: Shemita Status of Multi-Year Produce 
  (1) White figs--their Sabbatical year is the 

second year [of the Sabbatical cycle], 
because it takes them three years to 
produce… 

שֶׁ  שְׁנִיָּה,  שֶׁלָּהֶן,  שְׁבִיעִית  שׁוּחַ,  בְּנוֹת  הֵן (א) 

 ..עוֹשׂוֹת לְשָׁ�שׁ שָׁנִים.

  )2  ( If one stores black calla lily in the ground 
during the Sabbatical year, Rabbi Meir 
says: He must store no less than two Se'ah 
[specific unit of volume], up to a height of 

הַלּ(ב אֶת  הַטּוֹמֵן  מֵאִיר  )  רַבִּי  בַּשְּׁבִיעִית,  וּף 

אוֹמֵר, �א יִפְחֹת מִסָּאתַיִם, עַד גֹּבַהּ שְׁ�שָׁה 



three Tefachim, with one Tefach of earth 
on top of it… One must store it in a place 
where people walk. 

גַּבָּיו.טְפָחִ  עַל  עָפָר  וְטֶפַח  וְטוֹמְנוֹ ..  ים, 

 בִמְקוֹם דְּרִיסַת אָדָם.

(3) Black calla lily that has passed the 
Sabbatical year, Rabbi Eliezer says: If the 
poor have gathered its leaves, they have 
gathered [and nothing further is required]; 
but if not, one must reckon with the poor 
[and pay them for what grew during the 
Sabbatical year]. Rabbi Yehoshua says… 
the poor are not owed a reckoning  

שֶׁעָבְרָה לוּף  אֱלִיעֶזֶר   (ג)  רַבִּי  שְׁבִיעִית,  עָלָיו 

אוֹמֵר, אִם לָקְטוּ הָעֲנִיִּים אֶת עָלָיו, לָקָטוּ. 

הָעֲנִ  עִם  חֶשְׁבּוֹן  יַעֲשֶׂה  לָאו,  רַבִּי  וְאִם  יִּים. 

 אֵין לָעֲנִיִּים עָלָיו חֶשְׁבּוֹן. ..יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר

)4(   Black calla lily from the year before the 
Sabbatical that has entered the Sabbatical 
year, and so too for summer onions, and so 
too for madder, the house of Shammai say: 
one must uproot it with wooden rakes; 
whereas the house of Hillel say: [one may 
uproot it] with metal axes.  

(ד) לוּף שֶׁל עֶרֶב שְׁבִיעִית שֶׁנִכְנַס לַשְּׁבִיעִית, 

וְכֵן בְּצָלִים הַקֵּיצוֹנִים, וְכֵן פּוּאָה שֶׁל עִדִּית,  

אוֹתָן  עוֹקְרִין  אוֹמְרִים,  שַׁמַּאי  בֵּית 

אוֹמְרִים,  הִלֵּל  וּבֵית  עֵץ.  שֶׁל  בְּמַאֲרוּפוֹת 

  ..תָּכוֹת.בְּקַרְדֻּמּוֹת שֶׁל מַ 

  )5  (  From when may one buy black calla lily 
after the Sabbatical year? Rabbi Yehuda 
says: Immediately. But the Sages say: 
when the new exceeds [the old]. 

בְּמוֹצָאֵי  לוּף  לִקַּח  אָדָם  מֻתָּר  מֵאֵימָתַי  (ה) 

אוֹמֵר,   יְהוּדָה  רַבִּי  וַחֲכָמִים  שְׁבִיעִית,  מִיָּד. 

 אוֹמְרִים, מִשֶּׁיִּרְבֶּה הֶחָדָשׁ.

M 6-9: Providing Support for Shemita Violators 
)6  (  These are the tools that a craftsman is not 
allowed to sell during the Sabbatical year: 
a plow and all its tools… However, one 
may sell a hand-sickle, a harvesting sickle, 
and a wagon and all its tools. This is the 
rule: anything whose usage is directed 
toward [work which is a Sabbatical] 
transgression is forbidden; but [anything 
the normal usage of which is for work 
which is] a transgression [on the Sabbatical 
year] or permitted, it is permitted. 

רַשַּׁאי   הָאֻמָּן  שֶׁאֵין  כֵלִים  אֵלּוּ  לְמָכְרָם  (ו) 

אֲבָל מוֹכֵר ...  לֶיהָ בַּשְּׁבִיעִית, מַחֲרֵשָׁה וְכָל כֵּ 

הוּא מַגַּל יָד וּמַגַּל קָצִיר, וַעֲגָלָה וְכָל כֵּלֶיהָ.  

לַעֲבֵרָה,  מְיחֶֻדֶת  שֶׁמְּלַאכְתּוֹ  כָּל  הַכְּלָל,  זֶה 

 אָסוּר. לְאִסּוּר וּלְהֶתֵּר, מֻתָּר.

)7  (  The potter may sell five oil jugs and 
fifteen wine jugs, since it is common [for a 
buyer] to collect [such an amount] from 
ownerless [produce]. If one collects more, 
[selling more jugs is] permitted. He may 
sell [more jugs] to non-Jews in the land [of 
Israel] and to Jews outside of the land. 

וַחֲמִשָּׁה  שֶׁמֶן  כַּדֵּי  חֲמִשָּׁה  מוֹכֵר  הַיּוֹצֵר,  (ז) 

עָשָׂר כַּדֵּי יַיִן, שֶׁכֵּן דַּרְכּוֹ לְהָבִיא מִן הַהֶפְקֵר. 

וּמוֹכֵר  מֻתָּר.  מִכָּאן,  יוֹתֵר  הֵבִיא  וְאִם 

 לְנָכְרִים בָּאָרֶץ, וּלְיִּשְׂרָאֵל בְּחוּצָה לָאָרֶץ.

)8  (  The house of Shammai say, one should 
not sell him [a Jew] a plowing cow during 

פָרָה   לוֹ  יִמְכֹּר  �א  אוֹמְרִים,  שַׁמַּאי  בֵּית  (ח) 

לֵּל מַתִּירִין, מִפְּנֵי חוֹרֶשֶׁת בַּשְּׁבִיעִית. וּבֵית הִ 



the Sabbatical year. The house of Hillel 
allow it, since he could slaughter it. One 
may sell him fruits even during planting 
time, and one may lend him his Se'ah 
measure even though one knows that he 
has a granary, and make change for him 
even though one knows he has laborers. 
And all of these [actions], if [he has 
expressed] explicit [intent], are forbidden. 

שֶׁהוּא יָכוֹל לְשָׁחֲטָהּ. מוֹכֵר לוֹ פֵּרוֹת אֲפִלּוּ  

בִּשְׁעַת הַזֶּרַע, וּמַשְׁאִיל לוֹ סְאָתוֹ אַף עַל פִּי 

מָעוֹת  לוֹ  וּפוֹרֵט  גֹּרֶן,  לוֹ  שֶׁיֶּשׁ  יוֹדֵעַ  שֶׁהוּא 

פּוֹעֲלִים.   לוֹ  שֶׁיֶּשׁ  יוֹדֵעַ  שֶׁהוּא  פִּי  עַל  אַף 

 ן, בְּפֵרוּשׁ, אֲסוּרִין.וְכֻלָּ 

)9  (  A woman may lend to her fellow who is 
suspected in the matter of the Sabbatical 
year a sieve, a sifter, millstones and an 
oven. But she may not sort or grind with 
her. The wife of a Chaver [status marking 
those who scrupulously observe tithes and 
purity laws] may lend to the wife of an Am 
HaAretz [status marking those who are lax 
in observing tithes and purity laws] a sieve 
and a sifter, and may sort, grind and sift 
with her. But once she wets [the flour], she 
may not touch it, as one may not assist 
transgressors. And all of these were said 
only for the sake of peace. And we 
encourage the work of non-Jews in the 
Sabbatical year, but not that of Jews. And 
we inquire after their [the non-Jews] well-
being, for the sake of peace. 

עַל ( הַחֲשׁוּדָה  לַחֲבֶרְתָּהּ  אִשָּׁה  מַשְׁאֶלֶת  ט) 

אֲבָל   וְתַנּוּר.  וְרֵחַיִם  וּכְבָרָה  נָפָה  הַשְּׁבִיעִית 

חָבֵר   אֵשֶׁת  עִמָּהּ.  תִטְחַן  וְ�א  תָבוֹר  �א 

וּכְבָרָה,  נָפָה  הָאָרֶץ  עַם  לְאֵשֶׁת  מַשְׁאֶלֶת 

וּמַרְקֶדֶת   וְטוֹחֶנֶת  אֲבָל וּבוֹרֶרֶת  עִמָּהּ. 

שֶׁאֵין  אֶצְלָהּ,  תִגַּע  �א  הַמַּיִם,  מִשֶּׁתַּטִּיל 

וְכֻלָּן �א אָמְרוּ   עֲבֵרָה.  עוֹבְרֵי  יְדֵי  מַחְזִיקִין 

אֶלָּא מִפְּנֵי דַרְכֵי שָׁלוֹם. וּמַחֲזִיקִין יְדֵי נָכְרִים 

וְשׁוֹאֲלִין  יִשְׂרָאֵל.  יְדֵי  �א  אֲבָל  בַּשְּׁבִיעִית, 

 ן, מִפְּנֵי דַרְכֵי שָׁלוֹם.בִּשְׁלוֹמָ 

 

 

 

 

 

  

Inclusio of Chapters 4-5 

4:1-3 5:6-9 

 (ט)  עוֹבְרֵי עֲבֵרָהשֶׁאֵין מַחְזִיקִין יְדֵי  (א) ...הִתְקִינוּ עוֹבְרֵי עֲבֵרָהמִשֶּׁרַבּוּ 

 אסור (ו)  לעבירהכל שמלאכתו מיוחדת 

 (ט)  חָבֵראֵשֶׁת ...  לחברתהמשאלת אשה  (א)  חֲבֵרוֹ כְּדֶרֶ� שֶׁהוּא מְלַקֵּט מִתּוֹ� שֶׁל 
ידי   לא  אבל  בשביעית  גוים  ידי  מחזקין 

 ישראל  (ג)
ידי   לא  אבל  בשביעית  גוים  ידי  מחזקין 

 )טישראל  (
 שאין מחזקין ידי עוברי עבירה

 ושואלים בשלומם מפני דרכי שלום (ט)  ושואלים בשלומם מפני דרכי שלום (ג) 



 בטובה / שלא בטובה (א, ג)
 

Links Between Chapter 4 and Chapters 1-3 

Chapter 4 Chapters 1-3 
במה דברים אמורים מתוך שלו אבל מתוך  

 אף המחליק ישרש (ד) שלחבירו

מתוך כדרך שהוא מלקט    מתוך שלומלקט...  
 (א) שלחבירו

במה דברים אמורים מתוך שלו אבל מתוך  
 מה שהוא רוצה ליטול (ג:ו)   שלחבירו

 אוכלין / אין קוצצין (ד:ז, י)  מאימתי 

 מותר ליקח לוף מוצאי שביעית (ה:ה)  מאימתי 
 חורשין / נקראו נטיעות (א:א, ח; ב:א)   עד אימתי 

 מוציאין זבלים (ג:א) מאימתי 

 (ג:ד)   מראית העין  חשודה (ה:ט) ברי עבירה (ד:א, ה:ו, ט);  עו 

 

Mar'it Ha'ayin in the Mishnah 
 השיריים והכלך אין בהם משום כלאים אבל אסורין מפני מראית העין (כלאים פ"ט מ"ב)

 משייר ממנו מקצת מפני מראית העין (שביעית פ"ג מ"ד) המדייר את שדהו... 

 אילו ציצים המעכבים את המילה... אם היה בעל בשר מתקנו מפני מראית העין (שבת פי"ט מ"ו) 

 ושנשרו עיניו פסול מפני מראית העין (בכורות פ"ז מ"ג)

 ושניטלו שיניו פסול מפני מראית העין (בכורות פ"ז מ"ה) 

 

Shemita from Social Perspective in Chapters 4-5 
 ד:א, ד; ה:ט – / חברתה חברו

 ד:ג, ה:ז, ט  –ישראל/גוים 

 ה:ט  –חשודה   /חבר / עם הארץ 

 ד:א, ה:ט –עוברי עבירה 

Professions – ט -ה:ו 

Social Interactions  : 

  ב- אד: –בטובה / שלא בטובה  

 ט, ה:ג-ג, ה:ו-ד:א

Social Interaction with עוברי עבירה and חשודים Elsewhere in Mishna 
 מעשרות פ"ה מ"ג 

לא ימכור אדם את פירותיו משבאו לעונת המעשרות למי שאינו נאמן על המעשרות ולא בשביעית  

 למי שהוא חשוד על השביעית 

 פ"ב מ"ג דמאי  
לוקח ממנו לח ואינו מתארח אצל    המקבל עליו להיות חבר אינו מוכר לעם הארץ לח ויבש ואינו

 עם הארץ ולא מארחו אצלו בכסותו

 מ"ב - פ"ד מ"א דמאי  



הלוקח פירות ממי שאינו נאמן על המעשרות ושכח לעשרן ושואלו בשבת יאכל על פיו חשכה   . א

 מוצאי שבת לא יאכל עד שיעשר

ה ואף  המדיר את חבירו שיאכל אצלו והוא אינו מאמינו על המעשרות אוכל עמו בשבת הראשונ .ב

על פי שאינו מאמינו על המעשרות ובלבד שיאמר לו מעושרין הן ובשבת שניה אף על פי שנדר  

 ממנו הנייה לא יאכל עד שיעשר:

 פ"ז מ"א דמאי  
המזמין את חבירו שיאכל אצלו והוא אינו מאמינו על המעשרות אומר מערב שבת מה שאני עתיד 

 להפריש מחר הרי הוא מעשר

 מ"י - מ"ז בכורות פרק ד  
החשוד על הבכורות אין לוקחין ממנו בשר צבאים ולא עורות שאינן עבודין רבי אליעזר אומר ז.  

טווי   ממנו  לוקחין  אבל  וצואי  מלובן  צמר  ממנו  לוקחים  ואין  נקבה  של  עורות  ממנו  לוקחים 

 ובגדים: 

 החשוד על השביעית אין לוקחין ממנו פשתן ואפילו סרק אבל לוקחין ממנו טווי ואריג: ח. 

חשוד להיות מוכר תרומה לשם חולין אין לוקחין ממנו אפילו מים או מלח דברי רבי יהודה רבי  הט.  

 שמעון אומר כל שיש בו זיקת תרומות ומעשרות אין לוקחין ממנו: 

החשוד על השביעית אינו חשוד על המעשרות החשוד על המעשרות אינו חשוד על השביעית  י.  

ויש שהוא חשוד על הטהרות ואינו חשוד לא על זה ולא  החשוד על זה ועל זה חשוד על הטהרות  

 על זה זה הכלל כל החשוד על הדבר לא דנו ולא מעידו:
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